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	Słupsk, dnia 15.05.2024 r.

Dotyczy: postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w trybie przetargu nieograniczonego, pn.: Dostawa wyrobów medycznych - nr postępowania 40/PN/2024

Na podstawie art. 135 ust. 6 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1605 ze zm.), [zwanej dalej także „PZP”] Zamawiający udostępnia treść zapytań dotyczących zapisów specyfikacji warunków zamówienia (dalej „SWZ”) wraz z wyjaśnieniami. W przedmiotowym postępowaniu wpłynęły następujące zapytania:

Pytanie nr 1:
Część 21
Czy Zamawiający dopuści podkłady chłonne o chłonności min. 1300 ml?
[bookmark: _Hlk164855227]Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 2:
Część nr 9 poz. 1
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod do Holtera prostokątnych o rozmiarze 55 x 40 mm, z podłużnym otworem służącym do przełożenia kabla, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 3:
Część nr 9 poz. 1
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod prostokątnych o rozmiarze 55 x 40 mm, z nacięciem służącym do przełożenia kabla, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 4:
Część nr 9 poz. 2
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod o średnicy ok. 25,7 mm w kształcie 10-płatkowego kwiatka, z hydrożelem stałym, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 5:
Część nr 9 poz. 2
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycjach elektrod o średnicy 30 mm okrągłych, z hydrożelem stałym, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 6:
Część nr 9 poz. 3
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod do Holtera dla dzieci, kwadratowych z zaokrąglonymi rogami, o rozmiarze 36 x 39 mm, z podłużnym otworem służącym do przełożenia kabla, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 7:
Część nr 9 poz. 3
Zwracamy się do Zamawiającego z prośbą o dopuszczenie w ww. pozycjach elektrod o średnicy 30 mm, z hydrożelem stałym, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 8:
Część nr 9 poz. 3
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycjach elektrod kwadratowych o zaokrąglonych rogach o rozmiarze 36 mm x 40 mm z języczkiem ułatwiającym odklejanie, hydrożelem stałym, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający  dopuszcza.

Pytanie nr 9:
Część nr 9 poz. 3
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod owalnych o rozmiarze 36 mm x 42 mm z języczkiem ułatwiającym odklejanie, hydrożelem stałym, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający  dopuszcza.

Pytanie nr 10:
Część nr 9 poz. 4
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod prostokątnych o zaokrąglonych rogach z języczkiem ułatwiającym aplikację o rozmiarze 35 x 50 mm, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 11:
Część nr 9 poz. 4
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod o rozmiarze 42 x 45 mm, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 12:
Część nr 9 poz. 4
Prosimy o dopuszczenie w ww. pozycji elektrod prostokątnych o rozmiarze 30 mm x 44 mm, pozostałe parametry oferowanych elektrod pozostaną bez zmian.
Projekt umowy – par. 1 ust. 2
Odp. Zamawiającego: Zamawiający  dopuszcza.

Pytanie nr 13:
Prosimy o wyjaśnienie czy szkolenie wymienione w par. 1 ust. 2 dot. przedmiotu zamówienia z części nr 9.
Odp. Zamawiającego: Szkolenie jest wymagane w przypadku gdy wymaga tego producent danego przedmiotu zamówienia lub wynika to instrukcji obsługi przedmiotu zamówienia.

[bookmark: _Hlk166137141]Pytanie nr 14:
Pytanie Pakietu nr 2 poz. 1 
Czy Zamawiający dopuści do zaoferowania łyżki  renomowanej firmy Timesco pozwalając  na zaoferowanie wysokiej klasy sprzętu medycznego wg poniższych opisów:
Jednorazowa łyżka Callisto Macintosh
· Jednorazowe łyżki światłowodowe, prosta; metalowa
· Mocowanie światłowodu zatopione w podstawie w całości z tworzywa sztucznego koloru zielonego, ułatwiającego identyfikację;
· Podstawa łyżki z systemem zapobiegający dotykaniu łyżki do uchwytu po użyciu; z zatrzaskiem kulkowym typu „clisk” i podstawą z wytłoczonym rodzajem oraz rozmiarem łyżki
· Nieodkształcająca się łyżka wykonana z lekkiego stopu metalu, profil łyżek identyczny z profilem łyżek wielorazowego użytku;
· Światłowód nieosłonięty, doświetlający wnętrze jamy ustnej i gardła wykonany z polerowanego akrylu, dający mocne, skupione światło;
· Wytrzymały zatrzask kulkowy osadzony w plastikowej podstawie łyżki, zapewniający trwałe mocowanie w rękojeści;
· Wyraźne oznakowanie typu i rozmiaru łyżki, numeru seryjnego, symboli CE i „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2) na podstawie łyżki;
[image: Obraz zawierający narzędzie

Opis wygenerowany automatycznie]

	KOD PRODUKTU
	NAZWA

	DS.3940.150.05
	Callisto Macintosh rozmiar 0

	DS.3940.150.10
	Callisto Macintosh rozmiar 1

	DS.3940.150.15
	Callisto Macintosh rozmiar 2

	DS.3940.150.20
	Callisto Macintosh rozmiar 3

	DS.3940.150.23
	Callisto Macintosh rozmiar 3,5

	DS.3940.150.25
	Callisto Macintosh rozmiar 4

	DS.3940.150.30
	Callisto Macintosh rozmiar 5


[bookmark: _Hlk164857428]Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 15:
Pytanie Pakietu nr 2 poz. 2 
Czy Zamawiający dopuści jednorazowa łyżka Callisto Miller o poniższych parametrach: 
· Jednorazowe łyżki światłowodowe, prosta; metalowa
· Mocowanie światłowodu zatopione w podstawie w całości z tworzywa sztucznego koloru zielonego, ułatwiającego identyfikację;
· Podstawa łyżki z systemem zapobiegający dotykaniu łyżki do uchwytu po użyciu; z zatrzaskiem kulkowym typu „clisk” i podstawą z wytłoczonym rodzajem oraz rozmiarem łyżki
· Nieodkształcająca się łyżka wykonana z lekkiego stopu metalu, profil łyżek identyczny z profilem łyżek wielorazowego użytku;
· Światłowód nieosłonięty, doświetlający wnętrze jamy ustnej i gardła wykonany z polerowanego akrylu, dający mocne, skupione światło;
· Wytrzymały zatrzask kulkowy osadzony w plastikowej podstawie łyżki, zapewniający trwałe mocowanie w rękojeści;
· Wyraźne oznakowanie typu i rozmiaru łyżki, numeru seryjnego, symboli CE i „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2) na podstawie łyżki;
[image: ]

	KOD PRODUKTU
	NAZWA

	DS.3940.185.02
	Callisto Miller rozmiar 000

	DS.3940.185.03
	Callisto Miller rozmiar 00

	DS.3940.185.05
	Callisto Miller rozmiar 0

	DS.3940.185.10
	Callisto Miller rozmiar 1

	DS.3940.185.15
	Callisto Miller rozmiar 2

	DS.3940.185.20
	Callisto Miller rozmiar 3

	DS.3940.185.25
	Callisto Miller rozmiar 4



Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 16:
Pytanie Pakietu nr 2 poz. 3
Czy Zamawiający dopuści rękojeści o poniższych parametrach: 
Rękojeść laryngoskopu jednorazowego użytku. Metalowe uchwyty połączeniowe z łyżkami, zapewniają  możliwość intubacji z wielką siłą.
Mocne, jasne źródło światła LED zapewnia doskonałe oświetlenie ze średnią  wydajnością 
11 000 luksów w odległości 2 cm.
Rękojeść w zielonym standardzie ISO 7376 , zapewniająca pełną kompatybilność z łyżkami w standardzie ISO 7376. Konstrukcja wykonana z lekkiego tworzywa sztucznego.
Fabrycznie zamontowana  bateria alkaliczna, łatwa  do szybkiego usunięcia do bezpiecznej utylizacji.
Wyraźny znak na podstawie uchwytu informujący o  jednorazowym użytku. Wyraźne oznakowanie symbol CE, numeru seryjnego i  symbol świadczący o jednorazowym zastosowaniu wyrobu (przekreślona cyfra 2), foliowe opakowanie. Na opakowaniu jednostkowym data ważności rękojeści  min. 2 lata.
Rękojeść MINI                     120 mm x 25 mm
Rękojeść MEDIUM	    139 mm x 33 mm
Rękojeść COMPACT	    120 mm x 29 mm
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 17:
Pytanie Pakietu nr 2 poz. 4
Czy Zamawiający dopuści łyżki plastikowe o ponizych parametrach: 
MACINTOSH: 
· Jednorazowe łyżki światłowodowe, prosta; plastikowa 
· Mocowanie światłowodu zatopione w podstawie w całości z tworzywa sztucznego koloru zielonego, ułatwiającego identyfikację;
· Podstawa łyżki z systemem zapobiegający dotykaniu łyżki do uchwytu po użyciu; z zatrzaskiem kulkowym typu „clisk” i podstawą z wytłoczonym rodzajem oraz rozmiarem łyżki
· Nieodkształcająca się łyżka wykonana z lekkiego stopu plastiku, profil łyżek identyczny z profilem łyżek wielorazowego użytku;
· Światłowód nieosłonięty, doświetlający wnętrze jamy ustnej i gardła wykonany z polerowanego akrylu, dający mocne, skupione światło;
· Wytrzymały zatrzask kulkowy osadzony w plastikowej podstawie łyżki, zapewniający trwałe mocowanie w rękojeści;
· Wyraźne oznakowanie typu i rozmiaru łyżki, numeru seryjnego, symboli CE i „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2) na podstawie łyżki;
Produkt, Kod, Opis 
2965.150.15NS Freeway Macintosh Size 2 116mm x 22mm
2965.150.20NS Freeway Macintosh Size 3 134mm x 19mm
2965.150.25NS Freeway Macintosh Size 4 155mm x 20mm
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 18:
Pytanie Pakietu nr 2 poz. 5
Callisto zestawy rękojeść + łyżka:
[image: Callisto Blade & Compact Preloaded Handle Sets]

Czy Zamawiający dopuści zestawy laryngoskopów jednorazowego użytku zaprojektowany w celu zaoferowania prawdziwie taniej alternatywy dla ostrzy i rękojeści wielokrotnego użytku o wyjątkowych specyfikacjach w celu zmniejszenia zakażeń krzyżowych, kosztów, konserwacji i kosztów przetwarzania. Marka Timesco Callisto cieszy się zaufaniem i szacunkiem ze względu na wysoki poziom wydajności klinicznej. Zestawy Callisto Blade & Compact Preloaded Handle Sets zapewniają gotowy do użycia system zwiększający wydajność i wygodę. Jednorazowa kompaktowa rękojeść laryngoskopu Timesco Callisto oferuje doskonałe oświetlenie i wyjątkową wytrzymałość. Jednorazowe łopatki Timesco Callisto są dostępne w szerokiej gamie, w tym specjalistycznych łopatek, wszystkie z wyjątkowymi specyfikacjami, w tym; sztywną metalową szpatułką, bezpiecznym mocowaniem i bezdotykowym haczykiem, aby zmniejszyć ryzyko zakażenia krzyżowego.

	DS.3950.952.05
	Callisto Macintosh Blade Size 0 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3925

	DS.3950.952.10
	Callisto Macintosh Blade Size 1 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3813

	DS.3950.952.15
	Callisto Macintosh Blade Size 2 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3229

	DS.3950.952.20
	Callisto Macintosh Blade Size 3 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3230

	DS.3950.952.23
	Callisto Macintosh Blade Size 3.5 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	

	DS.3950.952.25
	Callisto Macintosh Blade Size 4 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3231

	DS.3950.952.27
	Callisto Macintosh Blade Size 5 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	

	DS.3950.952.28
	Callisto Miller Blade Size 00 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3814

	DS.3950.952.30
	Callisto Miller Blade Size 0 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3232

	DS.3950.952.35
	Callisto Miller Blade Size 1 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3233

	DS.3950.952.40
	Callisto Miller Blade Size 2 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3815

	DS.3950.952.45
	Callisto Miller Blade Size 3 & Callisto Preloaded Compact Handle Set
	Box of 10
	FSM3816



Timesco Callisto Preloaded Compact Handle oferuje:
Laryngoskopy jednorazowe (łyżka i rękojeść stanowi całość). Jednorazowy, jednoczęściowy kompletny laryngoskop gotowy do natychmiastowego użycia, z załadowanymi bateriami oraz ze źródłem światła.
Mocna, jasna żarówka LED zapewniającą doskonałe oświetlenie o średniej minimalnej mocy wyjściowej 11 000 luksów przy pomiarze w odległości 2 cm od żarówki. Konstrukcja z tworzywa sztucznego o niskiej objętości zmniejsza ilość odpadów z tworzyw sztucznych i koszty utylizacji. Wyraźne oznaczenie jednorazowego użytku na podstawie uchwytu, uchwyt z frezami zapewniającymi pewne trzymanie,Data ważności baterii jest wyraźnie oznaczona z tyłu uchwytu. Wstępnie załadowane alkaliczne baterie guzikowe, które można szybko i łatwo wyjąć w celu bezpiecznej utylizacji baterii. Zielone mocowanie ISO 7376 kompatybilne z zielonymi łopatkami laryngoskopu. Metalowy hak zapewnia wyjątkową wytrzymałość rękojeści jednorazowego użytku.
Dopuszczenie powyższych parametrów zwiększy konkurencyjność asortymentowo-cenową w przedmiotowym postępowaniu, co przełoży się na uzyskanie przez Zamawiającego bardziej korzystnych cen ofert. 
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 19:
Czy ze względu na brak odpowiednich zapisów zamawiający uzupełni treść umowy o wskazanie 3 dniowego terminu na przekazanie wykonawcy informacji o zużyciu towaru z depozytu? (dot. zał. wzór Umowy Depozytu)
Odp. Zamawiającego: Zamawiający podtrzymuje zapisy SWZ.

Pytanie nr 20:
Czy w celu miarkowania kar umownych Zamawiający dokona modyfikacji postanowień projektu przyszłej umowy w zakresie zapisów § 7 ust. 2 - 5: 
2.	Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę w wysokości 0,2% wartości zamówionej a niedostarczonej partii towaru za każdy rozpoczęty dzień (§ 3 ust. 1 pkt 1) lub godzinę (§ 3 ust. 1 pkt 2) zwłoki w dostawie, jednak nie więcej niż 10% wartości brutto zamówionej a niedostarczonej w terminie partii towaru.
3.	Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę w wysokości 0,2% wartości brutto wadliwej partii towaru za każdy rozpoczęty dzień zwłoki w usunięciu wady towaru w okresie gwarancji jakości, jednak nie więcej niż 10% wartości brutto wadliwej partii towaru.
4.	Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę w wysokości 0,2% wartości brutto reklamowanej partii towaru za każdy dzień zwłoki w wykonaniu reklamacji uznanej jako zasadnej w przypadku o którym mowa w § 5 ust. 6 i 7 niniejszej umowy, jednak nie więcej niż 10% wartości brutto reklamowanej partii towaru.
5.	Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę w wysokości 50 zł netto za każdy rozpoczęty dzień zwłoki w utworzeniu banku, jednak nie więcej niż 10% wartości brutto nieutworzonego banku.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający podtrzymuje zapisy SWZ.

Pytanie nr 21:
Czy Zamawiający dopuści jako rozwiązanie równoważne, zaoferowanie systemu do szycia łąkotki AIR+ typu ALL-INSIDE, zbudowany z przezroczystej rękojeści, elastycznej igły                        i czarnego suwaka (służącego do wypuszczania implantów na zewnątrz urządzenia - implanty ułożone liniowo, wypuszczane poprzez przesunięcie suwaka w przód), wyposażone w dwa profilowane implanty wykonane z PEEK do przytrzymywania szwów, wstępnie związanych niebieskim szwem z polietylenu o ultrawysokiej masie cząsteczkowej 2-0. Urządzenie wyposażone w ogranicznik głębokości penetracji z zakresem 14-24mm (standardowe ustawienie 20mm), regulacja głębokości uzyskiwana poprzez biały suwak. Urządzenie dostępne z igłą wygięta do góry pod katem 15 stopni i w dół pod katem 9 stopni, oba z możliwością dodatkowego wyginania igły. Pakowany sterylnie.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 22:
Czy w części nr 11 w pozycji nr 3 Zamawiający dopuszcza zaoferowanie dializatora o powierzchni 2,2m2 – pozostałe parametry bez zmian?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 23:
Czy Zamawiający wyrazi zgodę na zmniejszenie wysokości kar umownych w § 7 pkt. 2 i 3 do 0,1% ? Uzasadnienie: obecnie ustalone kary umowne są nadmiernie wysokie, nieproporcjonalne do wartości zamówienia, odbiegające od standardów przyjętych na rynku wyrobów medycznych w zamówieniach publicznych. Obniżenie wysokości kar umownych do proponowanego poziomu umożliwi zachowanie zasady równości stron umowy.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie wyraża zgody.

Pytanie nr 24:
Zwracamy się z wnioskiem o dopisanie do umowy następującego zdania: „Zamówienia będą składane do godziny 13. Zamówienia złożone po godzinie 13, będą traktowane jako zamówienia złożone w kolejnym dniu roboczym.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie wyraża zgody.

Pytanie nr 25:
Czy zamawiający wyrazi zgodę na dodanie postanowienia w § 8: „ Nie wyłączając ani nie ograniczają i nie modyfikując okoliczności oraz podstaw zmiany umowy wynikających z przepisów powszechnie obowiązującego prawa, Zamawiający dopuszcza możliwość zmiany umowy także: 
1) w kontekście parametrów technicznych i jakościowych oraz ilościowych asortymentu objętego przedmiotem umowy w następujących sytuacjach:
 a) gdy powstała możliwość dostarczenia Zamawiającemu asortymentu o atrakcyjniejszych właściwościach, a przede wszystkim opartego na nowocześniejszych i korzystniejszych rozwiązaniach technologicznych i jakościowych, z zastrzeżeniem, iż zamienny asortyment spełnia warunki techniczne określone przez Zamawiającego w Specyfikacji Warunków Zamówienia lub w dokumentach zamówienia. W takim przypadku Wykonawca dostarczy Zamawiającemu asortyment zamienny na zasadach przewidzianych w niniejszej umowie. Zmiana ta nie może spowodować zwiększenia wynagrodzenia Wykonawcy; 
b) w sytuacji konieczności dostosowania asortymentu objętego przedmiotem umowy do aktualnych na dzień zmiany umowy rozwiązań technicznych i jakościowych ze względu na zmiany przepisów powszechnie obowiązującego prawa – w takim przypadku zmiana będzie polegała na dostosowaniu zakupywanego asortymentu do wymagań przewidzianych w powszechnie obowiązujących przepisach prawa;
 c) w sytuacji wstrzymania, wycofania lub zakończenia produkcji danego asortymentu objętego przedmiotem umowy – w takim przypadku Strony dopuszczają możliwość zmiany postanowień umowy w zakresie zakupywanego asortymentu na asortyment, który będzie spełniał wymagania Zamawiającego, opisane w Specyfikacji Warunków Zamówienia lub w dokumentach zamówienia. Zamiana ta nie może spowodować pogorszenia parametrów technicznych asortymentu zakupywanego przez Zamawiającego, to jest Wykonawca dostarczy asortyment o tożsamych parametrach lub lepszych. Zmiana ta nie może spowodować zwiększenia wynagrodzenia Wykonawcy. Na Wykonawcy spoczywa obowiązek wykazania okoliczności uzasadniających możliwość dokonania zmiany, o której mowa w niniejszym ustępie, w szczególności poprzez pisemne oświadczenie producenta; 
d) w sytuacji wystąpienia siły wyższej uniemożliwiającej wykonywanie przedmiotu umowy zgodnie z postanowieniami umowy, 
2) w kontekście zmiany cen jednostkowych asortymentu w przypadku wprowadzonej przez producenta zmiany numeru katalogowego produktu lub wielkości opakowania lub sposobu konfekcjonowania, z zachowaniem zasady proporcjonalności w stosunku do ceny jednostkowej (zarówno jej zwiększenie jak i zmniejszenie) objętej przedmiotem umowy.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający podtrzymuje zapisy SWZ.

Pytanie nr 26:
Czy Zamawiający dopuszcza zawarcie umowy w formie elektronicznej? Jeśli tak proszę o dodanie postanowienia do umowy, określającego, iż za datę podpisania umowy uznaje się złożenie kwalifikowanego podpisu elektronicznego przez ostatnią ze stron.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający preferuje podpisanie umowy w formie pisemnej.

Pytanie nr 27:
Część nr 2 poz. 1
Czy Zamawiający dopuści zaoferowanie produktu: jednorazowa łyżka światłowodowa, w standardzie zielonego zamka, zgodna z ISO-7376, zarówno korpus jak i podstawa łyżki wykonane ze stopu metalu (stal, aluminium), niski profil łyżki tożsamy jest z profilem łyżki wielorazowej, mocowanie łyżki do rękojeści za pomocą łożysk kulkowych, włókna światłowodu osadzone w rdzeniu z tworzywa sztucznego oraz osłonięte czarnym płaszczem z tworzywa sztucznego. Średnica światłowodu 5 mm. Dostępna w rozmiarach: Macintosh 1; 2; 3; 4; 5 oraz Miller 00; 0; 1; 2; 3; 4. Rozmiar zaznaczony na opakowaniu jednostkowym. Na łyżce widoczne typ, rozmiar łyżki, znak CE, symbol nie do powtórnego użycia. Opakowanie folia-folia?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 28:
Część nr 2 poz. 1
Czy Zamawiający dopuści etykietę i instrukcję użycia w języku angielskim?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 29:
Część nr 2 poz. 2
Czy Zamawiający dopuści zaoferowanie produktu: jednorazowa łyżka światłowodowa, typ Miller rozmiary 00; 0; 1; 2; 3; 4 oraz Macintosh 0; 1; 2; 3; 4; 5. Nieodkształcająca się łyżka wykonana z lekkiego stopu metalu, kompatybilna z rękojeściami w standardzie ISO 7376 (tzw. zielona specyfikacja). Profil łyżek identyczny z profilem łyżek wielorazowego użytku. Wytrzymały zatrzask kulkowy zapewniający trwałe mocowanie w rękojeści. Światłowód wykonany z polerowanego tworzywa sztucznego, dający mocne, skupione światło. Światłowód nieosłonięty, doświetlający wnętrze jamy ustnej i gardło. Wyraźne oznakowanie rozmiaru łyżki, symbol CE, numeru seryjnego i symbolu nie do powtórnego użycia naniesione na łyżce, opakowanie folia-folia?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 30:
Część nr 2 poz. 4
Czy Zamawiający dopuści rozmiary: 2 (długość 120 mm, wysokość 15 mm), 3 (długość 140 mm, wysokość 45 mm), 4 (długość 160 mm, wysokość 47 mm), szerokość łyżek 20-25 mm, długość od końca części akrylowej do końca łyżki 36-50 mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 31:
Część nr 2 poz. 4
Czy Zamawiający dopuści brak logo producenta bezpośrednio na łyżce?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 32:
Część nr 2 poz. 5
Czy Zamawiający dopuści jednorazowy laryngoskop, kompaktowy i lekki, gotowy do natychmiastowego użycia po połączeniu rękojeści i łyżki, z załadowanymi bateriami, rękojeść oraz łyżka wykonana z wytrzymałego ABS, z silnym skupionym i niezawodnym LEDowym źródłem światła w łyżce, koniec dystalny łyżki zaokrąglony, atraumatyczny; rozmiar kodowany cyfrowo; na łyżce oraz na rękojeści oznaczenie rozmiaru. Na każdym opakowaniu indywidualnym znajduje się etykieta z m.in. datą ważności, rozmiarem, nr ref, lot. Dostępne rozmiary Mill 0-2, Mac 2-4; Zapakowane w opakowanie papierowo-foliowe zapewniające łatwe i szybkie użycie. Produkt sterylny.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 33:
Część nr 9 poz. 1
Czy Zamawiający dopuści elektrody prostokątne?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 34:
Część nr 9 poz. 2
Czy Zamawiający dopuści elektrody o średnicy 30 mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 35:
Część nr 9 poz. 2
Czy Zamawiający dopuści elektrody z żelem stałym?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 36:
Część nr 9 poz. 3
Czy Zamawiający dopuści elektrody o średnicy 36 mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 37:
Część nr 10 poz. 1
Czy Zamawiający dopuści Yankauer o długości 27 cm oraz średnicy CH21?
[bookmark: _Hlk166139633]Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 38:
Część nr 10 poz. 2
Czy Zamawiający dopuści dren łączący o długości 235 cm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 39:
Część nr 10 poz. 2
Czy Zamawiający dopuści dren łączący o średnicy 18CH?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 40:
Część nr 10 poz. 2
Czy Zamawiający dopuści końcówkę o średnicy CH18, natomiast przy samym końcu o średnicy CH9?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 41:
Część nr 10 poz. 3
Czy Zamawiający dopuści dren łączący o długości 235 cm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 42:
Część nr 10 poz. 3
Czy Zamawiający dopuści dren łączący o średnicy 18CH?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 43:
Część nr 10 poz. 3
[bookmark: _Hlk166139723]Czy Zamawiający dopuści końcówkę o średnicy CH18 lub CH24?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza o średnicy CH18.

Pytanie nr 44:
Część nr 10 poz. 4
Czy Zamawiający dopuści końcówkę Yankauer o długości 27 cm oraz średnicy CH21?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 45:
Część nr 10 poz. 5
Czy Zamawiający dopuści końcówkę o długości 25 cm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 46:
Część nr 14 poz. 1
Czy Zamawiający dopuści zestaw do infuzji o długości min. 150 cm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 47:
dotyczy pakietu 25
W związku z tym, że na ryku polskim pojawiły się wapna/pochłaniacze Co2 nie dopuszczone przez Farmakopee brytyjską i amerykańską ze względu na wysoką zawartość NAOH (powyżej 3%), nieregularny kształt granulek oraz bardzo niską wydajność pochłaniania (17%, przy średniej ok. 26%), czy Zamawiający wymaga wapna medycznego o zawartości NaOH poniżej 3%, regularnych granulkach, stopniu wydajności na poziomie 26% oraz stopniu pylenia poniżej 0,3%?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający podtrzymuje zapisy SWZ.

Pytanie nr 48:
dotyczy pakietu 25
Czy wymagane wapno ma być wapnem dopuszczonym przez farmakopee brytyjską i amerykańską z potwierdzającym pismem od producenta?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający podtrzymuje zapisy SWZ.

Pytanie nr 49:
Część 9 pozycja 1 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę okrągłą o średnicy 54mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 50:
Część 9 pozycja 1 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę okrągła z wypustką o rozmiarze 51x49mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 51:
Część 9 pozycja 2 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę noworodkową okrągłą o średnicy 30mm z żelem stałym?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 52:
Część 9 pozycja 2 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę pediatryczną okrągłą z wypustką z żelem stałym o rozmiarach 36x31mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 53:
Część 9 pozycja 3 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę dla dzieci o średnicy 36mm z żelem stałym?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 54:
Część 9 pozycja 3 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę noworodkową okrągła z pianki lub włókniny z żelem stałym do ekg spoczynkowego i monitoringu o średnicy 25mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 55:
Część 9 pozycja 3 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę pediatryczną okrągłą z pianki lub włókniny z wypustką do ekg spoczynkowego i monitoringu o rozmiarze 36x31?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 56:
Część 9 pozycja 3 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę pediatryczną prostokątną z pianki lub włókniny do ekg spoczynkowego i monitoringu o rozmiarze 36x28?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 57:
Część 9 pozycja 4 – Czy Zamawiający dopuści elektrodę o wymiarach 36x50?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza zmianę rozmiaru i kształtu elektrody, pozostałe parametry bez zmian.

Pytanie nr 58:
Część 10 pozycja 1 – Czy Zamawiający dopuści zestaw do odsysania pola operacyjnego z końcówką o średnicy CH 21 o długości 260mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 59:
Część 10 pozycja 2 – Czy Zamawiający dopuści zestaw z jedna z poniższych końcówek?
[image: Obraz zawierający zrzut ekranu, tekst, linia, Wykres

Opis wygenerowany automatycznie]

Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 60:
Część 10 pozycja 2 – Czy Zamawiający dopuści zestaw z drenem CH25 z rączką poniżej:

[image: Obraz zawierający tekst, szczoteczka do zębów, Sprzęt medyczny

Opis wygenerowany automatycznie]
[bookmark: _Hlk166141361]Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 61:
Część 10 pozycja 3 – Czy Zamawiający dopuści zestaw z drenem CH30 oraz końcówka jak poniżej:
[image: Obraz zawierający wtyczka

Opis wygenerowany automatycznie]
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 62:
Część 10 pozycja 4-5 – Czy Zamawiający dopuści końcówkę Yaunkauer CH21 o całkowitej 26cm kompatybilną z drenem z pozycji 6 pak. 15?
[image: ]

Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 63:
Część nr 13, pozycja 1 – Czy Zamawiający dopuści stapler zawierający zszywki bez pokrycia teflonem?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 64:
Część nr 13, pozycja 1 – Czy Zamawiający dopuści wycenę za opakowanie zawierające 5 sztuk 
z odpowiednim przeliczeniem zamawianych ilości z zaokrągleniem do pełnego opakowania w górę?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza

Pytanie nr 65:
Część nr 13, pozycja 1 – Czy Zamawiający dopuści zszywki w rozmiarze 7,2 x 4,9mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza

Pytanie nr 66:
Część nr 13, pozycja 1 – Czy Zamawiający dopuści zszywki w rozmiarze 5,9 x 3,9mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.



Pytanie nr 67:
Część nr 21 – Czy Zamawiający dopuści podkład chłonny w rozmiarze 60 x 90 cm z wkładem chłonnym 55 cm x 78 cm; wykonany z pięciu warstw tj. włókniny polipropylenowej 7,02 g, dwóch warstw celulozy 14,5 g, pulpy celulozowej 42,1 g, niebieskiej folii PE 11,9 g. Chłonność 1326ml?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 68:
Czy Zamawiający w części 13 poz 1 w miejsce pierwotnych zapisów wyrazi zgodę na złożenie oferty na oryginalny produkt znanego amerykańskiego producenta zgodnie z opisem: Staplery do skóry wraz z zszywkami powlekanymi teflonem. Stapler zapewniajacy dobrą widoczność brzegów zamykanej rany. Automatyczne podawanie zszywek. Zszywki powlekane teflonem. Zszywki o wysokim profilu i prostokatnym kształcie. Typ zszywki -szeroka, grzbiet 6,5mm, nóżka – 4,7mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 69:
PAKIET NR 2. Pozycja nr 1
Zwracamy się z prośbą do Zamawiającego o wyrażenie zgodny na dopuszczenie w
ramach równoważności ofert i zmianę parametru z:
„Jednorazowa łyżka światłowodowa, w standardzie zielonego zamka , zgodna z
ISO- 7376, zarówno korpus jak i podstawa łyżki wykonane są ze stopu metalu
( cynk , aluminium , magnez , miedź) , niski profil łyżki tożsamy jest z profilem łyżki
wielorazowej , mocowanie łyżki do rękojeści za pomocą łożysk kulkowych, włókna
światłowodu osadzone w rdzeniu z elastycznego tworzywa sztucznego, następnie
okryte są czarnym płaszczem z PCV i osłonięte dodatkowo tworzywem (PP).
Średnica światłowodu na jego końcu 4,7 mm. Konstrukcja światłowodu zapewnia
doskonałą transmisję skupionego światła . Dostępna w rozmiarach Macintosh 1; 2;
3; 3.5; 4; 5; Miller 00; 0; 1; 1.5; 2; 3; 4. Rozmiar wyraźnie kodowany na opakowaniu
jednostkowym , etykieta i instrukcja użycia ( w tym graficzna) w j. polskim . Na łyżce
widoczne typ , rozmiar łyżki, znak CE , symbol nie do powtórnego użycia , nazwa
handlowa oraz nazwa producenta. Podwójne opakowanie jednostkowe ( łyżka
umieszczona w kieszonce z folii bąbelkowej, całość zapakowana w jednostkowe
opakowanie foliowe z polietylenu)..„
W ramach produktu o poniższych parametrach:
„Jednorazowa łyżka do laryngoskopu, światłowodowa, typ Macintosh. Łyżka
wykonana z chirurgicznej stali nierdzewnej, kompatybilna z rękojeściami w
standardzie ISO 7376 (tzw. Zielony Standard). Antyrefleksyjna, satynowa
powierzchnia. Końcówka łyżki od strony pacjenta atraumatyczna, zaokrąglona
(przekrój w formie walca), pogrubiona. Światłowód osłonięty, zapewniający mocne
skupienie światła. Stopka mocująca wykonana z tworzywa sztucznego w kolorze
zielonym, połączona z łyżką wspawanym wewnątrz hakiem ze stali nierdzewnej
widocznym na zewnątrz. Mocowanie łyżki w rękojeści sprężynowym zatrzaskiem
kulkowym w postaci 2 kulek stabilizujących oraz metalowym hakiem wewnątrz
stopki. Łyżka przetestowana pod kątem wytrzymałości w połączeniu z rękojeścią
siłą nacisku 20 kg (Potwierdzić oświadczeniem producenta - załączyć do oferty) Na
górnej części łyżki wyraźnie oznaczony: rozmiar i typ łyżki, symbol CE, numer
katalogowy, symbol „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2). Na bocznej
c z ę ś c i ł y ż k i l o g o z n a z w ą p r o d u c e n t a .
Rozmiar łyżki - kodowany kolorem na opakowaniu / dł . x szer. :
# 0 - c z e r w o n y / d ł . 6 1 . 0 m m x s z e r . 8 . 5 m m
#1 - biały / dł. 75 mm x szer. 11.5 mm
#2 - niebieski / dł. 93.0 mm x szer. 12.5 mm
#3 - żółty / dł. 110.0 mm x szer. 13.5 mm
#4 - różowy / dł. 135.0 mm x szer. 14.0 mm
#5 - zielony / dł. 156.0 mm x szer. 14.0 mm
Opakowanie jednostkowe - podwójna folia. Łatwe do otwarcia saszetki, oznaczone
symbolem strzałki, wskazującym miejsce otwarcia opakowania. Na opakowaniu
jednostkowym etykieta zawierająca: rozmiar, długość i typ łyżki, nr katalogowy, nr
seryjny (LOT) oraz w postaci kodu QR. Opakowanie oznaczone nazwą i logiem
producenta. Produkt bez zawartości lateksu, czysty mikrobiologicznie.
Oraz
Jednorazowa łyżka do laryngoskopu, światłowodowa, typ Miller. Łyżka wykonana z
chirurgicznej stali nierdzewnej, kompatybilna z rękojeściami w standardzie ISO 7376
(tzw. zielony standard). Antyrefleksyjna, satynowa powierzchnia. Łyżka w kształcie
rynienki. Końcówka łyżki od strony pacjenta atraumatyczna, płaska z zaokrągloną
krawędzią. Światłowód osłonięty, zapewniający mocne skupienie światła. Stopka
mocująca wykonana z tworzywa sztucznego w kolorze zielonym połączona z łyżką
wspawanym wewnątrz hakiem ze stali nierdzewnej widocznym na zewnątrz.
Mocowanie łyżki w rękojeści sprężynowym zatrzaskiem kulkowym w postaci 2 kulek
stabilizujących oraz metalowym hakiem wewnątrz stopki. Łyżka przetestowana pod
kątem wytrzymałości w połączeniu z rękojeścią siłą nacisku 20 kg. (Potwierdzić
o ś w i a d c z e n i e m p r o d u c e n t a - z a ł ą c z y ć d o o f e r t y )
Na górnej części łyżki wyraźnie oznaczony: rozmiar i typ łyżki, symbol CE, numer
katalogowy, symbol „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2), logo z nazwą
producenta.
Rozmiar łyżki - kodowany kolorem na opakowaniu / dł. x szer.:
#00- morski / dł. 44.0 mm x szer. 10.5 mm
#0 - fioletowy / dł. 55.0 mm x szer. 10.5 mm
#1 - pomarańczowy / dł. 81.0 mm x szer. 10.5 mm
#2 - szary / dł. 131.0 mm x szer. 13.0 mm
#3 - łososiowy / dł. 171.0 mm x szer. 13.0 mm
# 4 - g r a fit o w y / d ł . 1 8 2 . 0 m m x s z e r . 1 7 . 0 m m
Opakowanie jednostkowe - podwójna folia. Łatwe do otwarcia saszetki. Na
opakowaniu jednostkowym oznaczony: rozmiar, długość i typ łyżki, nr katalogowy, nr
seryjny (LOT), nazwa i logo producenta. Produkt bez zawartości lateksu, czysty
mikrobiologicznie.”
[image: ] [image: ]
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 70:
PAKIET NR 2. Pozycja nr 2
Zwracamy się z prośbą do Zamawiającego o wyrażenie zgodny na dopuszczenie w
ramach równoważności ofert i zmianę parametru z:
„Łyżka do laryngoskopu, światłowodowa, jednorazowa, typ Miller Rozmiary 00, 0, 1,
2, 3, 4 i Macintosh 0; 1; 2; 3; 3,5. Nieodkształcająca się łyżka wykonana z
niemagnetycznego, lekkiego stopu metalu, kompatybilna rękojeściami w
standardzie ISO 7376 (tzw. zielona specyfikacja) lub równoważnym. Profil łyżek
identyczny z profilem łyżek wielorazowego użytku. Wytrzymały zatrzask kulkowy
zapewniający trwałe mocowanie w rękojeści. Światłowód wykonany z
polerowanego tworzywa sztucznego, dający mocne, skupione światło. Światłowód
nieosłonięty, doświetlający wnętrze jamy ustnej i gardło. Wyraźne oznakowanie
rozmiaru łyżki, symbol CE, numeru seryjnego i symbolu, nie do powtórnego użycia"
naniesione po stronie wyprowadzenia światłowodu (pakowanie folia-folia)„
W ramach produktu o poniższych parametrach:
„Łyżka do laryngoskopu, światłowodowa, jednorazowa, typ Miller. Rozmiary 00; 0; 1;
2; 3; 4 - wszystkie rozmiary łyżek muszą pochodzić od jednego producenta. Łyżka
wykonana z niemagnetycznego, stopu metalu, kompatybilna z rękojeściami w
standardzie ISO 7376 (tzw. zielona specyfikacja). Mocowanie światłowodu
zatopione w tworzywie sztucznym koloru zielonego, ułatwiającym identyfikację ze
standardem ISO 7376. Mocowanie w rękojeści zatrzaskiem kulkowym w postaci 3
kulek stabilizujących. Światłowód wykonany z polerowanego tworzywa sztucznego,
dający mocne, skupione światło. Światłowód nieosłonięty, doświetlający wnętrze
jamy ustnej i gardło. Wyraźne oznakowanie na łyżce, w jej górnej części,
następujących informacji: rozmiaru łyżki, symbol CE, numeru seryjnego, symbol „nie
do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2), logo i nazwa producenta.
Opakowanie podwójna folia. Na opakowaniu jednostkowym data ważności, nr LOT,
nr katalogowy. Możliwość stosowania łyżki w polu magnetycznym - potwierdzenie
od Producenta załączyć do oferty. Produkt bez zawartości lateksu i DEHP.
Łyżka do laryngoskopu, światłowodowa, jednorazowa, typ McIntosh. Rozmiary 00,
0, 1, 2, 3, 4, 5 - wszystkie rozmiary łyżek muszą pochodzić od jednego producenta.
Łyżka wykonana z niemagnetycznego stopu metalu, kompatybilna rękojeściami w
standardzie ISO 7376 (tzw. zielona specyfikacja).Mocowanie światłowodu
zatopione w tworzywie sztucznym koloru zielonego, ułatwiającym identyfikację ze
standardem ISO 7376. Światłowód nieosłonięty, doświetlający wnętrze jamy ustnej i
gardło. Zakończenie łyżki od strony pacjenta atraumatyczne, zaokrąglone (przekrój
w formie walca), pogrubione. Mocowanie w rękojeści zatrzaskiem kulkowym w
postaci 3 kulek stabilizujących. Stopka mocująca do rękojeści wykonana ze stopu
metalu. Wyraźne oznakowanie na łyżce, po stronie wyprowadzenia światłowodu,
następujących informacji: rozmiar łyżki, symbol CE, numer seryjny, symbol „nie do
powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2), logo i nazwa producenta. Na
opakowaniu jednostkowym data ważności łyżki min. 5 lat od daty produkcji -
wymagane potwierdzenie producenta. Możliwość stosowania łyżki w polu
magnetycznym - potwierdzenie od producenta. Opakowanie podwójna folia. Na
opakowaniu jednostkowym etykieta zawierająca: nr katalogowy, nazwa produktu w
języku polskim, rozmiar, LOT, kod handlowy, nazwa producenta. Produkt bez
zawartości lateksu i DEHP. ”
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Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 71:
PAKIET NR 2.Pozycja nr 3
Zwracamy się z prośbą do Zamawiającego o wyrażenie zgodny na dopuszczenie w
ramach równoważności ofert i zmianę parametru z:
„Rękojeść do laryngoskopu jednorazowa. Rękojeść wykonana z niemagnetycznego,
lekkiego stopu aluminium, kompatybilna z łyżkami w standardzie ISO 7376 (tzw.
Zielona specyfikacja) lub równoważnym. Rękojeść z podłużnymi frezami
zapewniającymi pewny chwyt, zakończona czopem z tworzywa sztucznego w
kolorze zielonym, ułatwiającym identyfikację ze standardem ISO7376 lub
równoważnym. Rękojeść z wbudowanym źródłem światła-dioda LED,
zapewniającym mocne światło. Rękojeść stanowiąca ogniwo zasilające dla źródła
światła, pakowanie folia.„
W ramach produktu o poniższych parametrach:
„Rękojeść do laryngoskopu jednorazowa. Rękojeść wykonana z niemagnetycznego,
lekkiego stopu aluminium, kompatybilna z łyżkami w standardzie ISO 7376 (tzw.
Zielona specyfikacja) lub równoważnym. Rękojeść z podłużnymi frezami
zapewniającymi pewny chwyt, zakończona czopem z tworzywa sztucznego w
kolorze zielonym, ułatwiającym identyfikację ze standardem ISO7376 lub
równoważnym. Rękojeść z wbudowanym źródłem światła-dioda LED,
zapewniającym mocne światło. Rękojeść stanowiąca ogniwo zasilające dla źródła
światła, pakowanie folia.”
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Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 72:
PAKIET NR 2. Pozycja nr 4
Zwracamy się z prośbą do Zamawiającego o wyrażenie zgodny na dopuszczenie w
ramach równoważności ofert i zmianę parametru z:
„Łyżki światłowodowe (akryl/plastyk), jednorazowego użytku, mikrobiologicznie
czyste ,typu Macintosh o rozmiarach 2 (długość 114mm, wysokość 417mm), 3
(długość 133mm, wysokość 19mm) i 4 (długość 151mm, wysokość 20mm),
szerokość łyżek 24-25mm, długość od końca łyżki części akrylowej do końca łyżki
28-29mm, kompatybi lne z zielonymi rękojeściami ( ISO7376-3 lub
równoważnym),łyżki nie zawierające żadnych metalowych elementów - mogą być
bezpiecznie stosowane w warunkach rezonansu magnetycznego (MRI),
bezpośrednio na łyżce powinny znajdować się: znak CE, logo producenta, typ łyżki,
rozmiar oraz znak informujący o braku możliwości ponownego użytku (produkt
jednorazowego zastosowania), zapakowane pojedynczo folia- papier, w opakowaniu
zbiorczym min. 40-50 sztuk, ważność min. 5 lat od daty produkcji, spełniające min.
normy jakościowe: ISO 9001:2008; ISO 7376:2009; BS EN ISO13485:2012;
ISO15223-1:2012 lub równoważnym„
W ramach produktu o poniższych parametrach:
„Jednorazowa łyżka do laryngoskopu, światłowodowa, typ Macintosh
zaprojektowana do użytku w warunkach rezonansu magnetycznego. Wykonana z
odpornego na odkształcenia poliwęglanu, kompatybilna z dedykowanymi do
rezonansu magnetycznego rękojeściami w standardzie ISO 7376 (tzw. Zielony
Standard). Końcówka łyżki od strony pacjenta atraumatyczna, zaokrąglona,
pogrubiona. Światłowód osłonięty, zapewniający mocne skupienie światła. Stopka
mocująca wykonana z tworzywa sztucznego z zielonym znacznikiem standardu ISO
7376 na bocznej krawędzi. Mocowanie w rękojeści sprężynowym zatrzaskiem
kulkowym w postaci 2 kulek stabilizujących, wykonanych z niemagnetycznego
metalu i plastikowym hakiem. Łyżka przetestowana pod kątem wytrzymałości w
połączeniu z rękojeścią, siłą nacisku 15 kg. (Potwierdzić oświadczeniem
producenta)
Na górnej krawędzi łyżki wyraźny symbol „MR” - Rezonans Magnetyczny oraz kod
łyżki. Na bocznej krawędzi podane informacje tj.: rozmiar i typ łyżki, symbol CE,
numer katalogowy, symbol „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2), logo i
nazwa producenta.
Łyżka testowana laboratoryjnie pod kątem bezpiecznego użycia w następujących
warunkach rezonansu magnetycznego:
- statyczne pole magnetyczne do 3 Tesli włącznie
- pole gradientu przestrzennego do 2250 Gausów/cm włącznie
- maksymalny uśredniony dla całego ciała współczynnik absorpcji swoistej (SAR)
wynoszący 2,68 W/kg przez 15 minut skanowania (Potwierdzić oświadczeniem
producenta lub instrukcją obsługi)
Rozmiary łyżek:
#1 (dł. 70.0 mm x szer. 10.0 mm)
#2 (dł. 90.0 mm x szer. 12.0 mm)
#3 (dł. 110.0 mm x szer. 15.0 mm)
#4 (dł. 133.0 mm x szer. 15.0 mm)
Opakowanie jednostkowe - podwójna folia. Łatwe do otwarcia saszetki oznaczone
kolorami w zależności od rozmiaru. Na opakowaniu jednostkowym etykieta
zawierająca: rozmiar i typ łyżki, nr katalogowy, nr serii (LOT), kod QR. Opakowanie
oznaczone nazwą i logiem producenta oraz wyraźnym symbolem MR (Rezonans
Magnetyczny). Produkt bez zawartości lateksu. ”
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Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.



Pytanie nr 73:
PAKIET NR 2. Pozycja nr 5
Zwracamy się z prośbą do Zamawiającego o wyrażenie zgodny na dopuszczenie w
ramach równoważności ofert i zmianę parametru z:
„Laryngoskopy jednorazowe (łyżka i rękojeść stanowi całość). Jednorazowy,
jednoczęściowy kompletny laryngoskop gotowy do natychmiastowego użycia, z
załadowanymi bateriami oraz ze źródłem światła.
- rękojeść wykonana z ABS i Poliamidu z frezami zapewniającymi pewne trzymanie,
- łyżki metalowe ze stopu stali nierdzewnej o profilu przypominającym profil łyżki
wielorazowej, z silnym skupionym i niezawodnym Ledowym źródłem światła, koniec dystalny
łyżki zaokrąglony, atraumatyczny. Typ, rozmiar łyżki. Na opakowaniu jednostkowym widoczne: Typ, rozmiar łyżki, numer LOT,
REF, termin ważności. Całość pozbawiona lateksu. Opakowanie jednostkowe foliowe z
perforacją celem łatwego/szybkiego wyjęcia. Rozmiar Maintoshc 2; 3; 4, Miller 00,0; 1; 2; 3;
4„
W ramach produktu o poniższych parametrach:
„Jednorazowy zestaw laryngoskopowy, nierozłączalny (łyżka połączona z rękojeścią
na stałe), gotowy do użytku po wyjęciu z opakowania, zgodny z normą ISO 7376. W
skład zestawu wchodzi: łyżka typ Macintosh z chirurgicznej stali nierdzewnej oraz
rękojeść z tworzywa sztucznego z poprzecznymi frezami w postaci okręgów oraz
zainstalowaną baterią 6V. Możliwość szybkiego i bezdotykowego wyjęcia baterii po
użyciu w celu ich bezpiecznej utylizacji. Łyżka z wbudowanym źródłem światła typu
LED o oraz antyrefleksyjną, satynową powierzchnią. Końcówka od strony pacjenta
atraumatyczna, zaokrąglona (przekrój w formie walca), pogrubiona. Zestaw
przetestowany pod kątem wytrzymałości połączenia siłą nacisku 15 kg.
(Potwierdzić oświadczeniem producenta) Na
górnej krawędzi łyżki podane informacje tj.: rozmiar i typ łyżki, symbol CE, numer
katalogowy, symbol „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2). Na bocznej
krawędzi łyżki logo i nazwa producenta.
Rozmiary zestawów:
# 0 ( d ł . 6 1 . 0 mm x s z e r . 8 . 5 mm) z r ę k o j e ś c i ą p e d i a t r y c z n ą
# 1 ( d ł . 7 5 . 0 mm x s z e r . 11 . 5 mm) z r ę k o j e ś c i ą p e d i a t r y c z n ą
#2 (dł . 93.0 mm x s zer. 12.5 mm) z rękojeś c ią dla doros ł y ch
#3 (dł . 110.0 mm x szer. 13.5 mm) z rękojeścią dla dorosłych
#4 (dł . 135.0 mm x szer. 14.0 mm) z rękojeścią dla dorosłych
#5 (dł . 156.0 mm x szer. 14.0 mm) z rękojeścią dla dorosłych
Możliwości sprawdzenia wszystkich elementów oraz poprawności działania zestawu
w opakowaniu bez potrzeby jego otwierania. Opakowanie jednostkowe foliowe, w
postaci łatwych do otwarcia saszetek oznaczonych kolorami w zależności od
rozmiaru. Na opakowaniu jednostkowym etykieta zawierająca: rozmiar i typ łyżki, nr
katalogowy, datę ważności, nr serii (LOT), kod QR. Opakowanie oznaczone nazwą i
logiem producenta. Okres ważności 3 lata.
Oraz
Jednorazowy zestaw laryngoskopowy, nierozłączalny (łyżka połączona z rękojeścią
na stałe), gotowy do użytku po wyjęciu z opakowania, zgodny z normą ISO 7376. W
skład zestawu wchodzi: łyżka typu Miller z chirurgicznej stali nierdzewnej oraz
rękojeść z tworzywa sztucznego z poprzecznymi frezami w postaci okręgów oraz z
zainstalowaną baterią 6V. Możliwość szybkiego i bezdotykowego wyjęcia baterii po
użyciu w celu ich bezpiecznej utylizacji. Łyżka z wbudowanym źródłem światła typu
LED oraz antyrefleksyjną, satynową powierzchnią. Od strony pacjenta
atraumatyczna, płaska. Zestaw przetestowany pod kątem wytrzymałości połączenia
siłą nacisku 15 kg. (Potwierdzić oświadczeniem producenta - załączyć do oferty)
Na górnej części łyżki podane informacje tj.: rozmiar i typ łyżki, symbol CE, numer
katalogowy, symbol „nie do powtórnego użycia” (przekreślona cyfra 2), logo i nazwa
producenta.
Rozmiar zestawu - kodowany kolorem na opakowaniu / dł. x szer. / typ rękojeści :
#00 - morski / dł. 44.0 mm x szer. 10.5 mm / rękojeść pediatryczna
#0 - fioletowy / dł. 55.0 mm x szer. 10.5 mm / rękojeść pediatryczna
#1 - pomarańczowy / dł. 81.0 mm x szer. 10.5 mm / rękojeść pediatryczna
#2 - szary / dł. 131.0 mm x szer. 13.0 mm) / rękojeść dorosły
#3 - łososiowy / dł. 171.0 mm x szer. 13.0 mm / rękojeść dorosły
#4 - grafitowy / dł. 182.0 mm x szer. 17.0 mm / rękojeść dorosły
Możliwości sprawdzenia wszystkich elementów oraz poprawności działania zestawu
w opakowaniu bez potrzeby jego otwierania. Opakowanie jednostkowe foliowe.
Łatwe do otwarcia saszetki, oznaczone symbolem strzałki, wskazującym miejsce
otwarcia opakowania.. Na opakowaniu jednostkowym etykieta zawierająca: rozmiar,
długość i typ łyżki, nr katalogowy, datę ważności, nr serii (LOT), kod QR.
Opakowanie oznaczone nazwą i logiem producenta. Okres ważności 3 lata. Produkt
czysty mikrobiologicznie. ”
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Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 74:
[bookmark: _Hlk166142764]Dotyczy Części 17
Poz. 4 Czy Zamawiający wyrazi zgodę na zaoferowanie osłony na podłokietnik o wym. 35x80 cm? Pozostałe parametry zgodne z SWZ.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 75:
[bookmark: _Hlk166142783]Dotyczy Części 17 Poz. 9
Czy Zamawiający wyrazi zgodę na zaoferowanie sterylnej osłony na sondę śródoperacyjną - zestaw o składzie zgodnym z opisem SWZ, jednakże o wym. 130x2440 mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający wyraża zgodę.

Pytanie nr 76:
Dotyczy Części 17 Poz. 12
Czy Zamawiający wyrazi zgodę na zaoferowanie sterylnej osłony pozwalającej na wielokrotną wymianę optyki w rozmiarze 18x244 cm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający wyraża zgodę.

Pytanie nr 77:
Dotyczy Części 17  Poz. 15
Czy Zamawiający wyrazi zgodę na zaoferowanie sterylnej uniwersalnej osłony lampy operacyjnej, pakowanej pojedynczo, średnica otworu wlotowego 1,4 cm (14 mm), jasnoniebieska folia polietylenowa o grubości 41 µm, zewnętrzna średnica dysku z 16 nacięciami, wynosi 11,8 cm, grubość 1,8 mm; opakowanie zewnętrzne folia- papier 15,24x9,53 cm zawierające 2 naklejki transferowe. Sterylizacja tlenek etylenu. Wyrób medyczny zgodny z normą PN EN 13795:2019.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający wyraża zgodę.

Pytanie nr 78:
Czy Zamawiający celem uzyskania konkurencyjnej oferty zgodzi się na składanie ofert częściowych na każdą cześć oddzielnie w zakresie części nr 11?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie wyraża zgody.

Pytanie nr 79:
Czy Zamawiający w części nr 11 pozycji 1 dopuści dializatory z błony polieterosulfonowej  (PES), sterylizowane radiacyjnie, powierzchnia 1,8 m2?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 80:
Czy Zamawiający w części nr 11 pozycji 2 dopuści dializatory z błony polieterosulfonowej  (PES), sterylizowane radiacyjnie, pozostałe wymagania zgodne z SWZ?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 81:
Czy Zamawiający w części nr 11 pozycji 3 dopuści dializatory z błony polieterosulfonowej (PES), sterylizowane radiacyjnie, o powierzchni 2,2 m2, pozostałe wymagania zgodne z SWZ?
Obecny opis przedmiotu zamówienia wskazuje jednego wykonawcę, dlatego zgoda Zamawiającego na  pytania umożliwi naszej firmie przygotowanie konkurencyjnej oferty oraz zaoferowanie wysokiej jakości dializatorów stosowanych w Prywatnych Stacjach Dializ oraz Szpitalach Państwowych w kraju.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 82:
Pakiet 2 poz. 2  Czy Zamawiający zgodzi się na łyżkę laryngoskopową ze światłowodem odsłoniętym na długości, ale osłoniętym od strony użytkownika, aby go nie oślepiać?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 83:
Pakiet 2 poz. 4 i 5
Czy Zamawiający zgodzi się na wyłączenie tych dwóch pozycji z pakietu? Ich ilość jest nieznaczna w stosunku do pozostałych, a spełniają dokładnie tą samą funkcję.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie wyraża zgody.

Pytanie nr 84:
Pakiet  9 poz. 1 Prosimy o dopuszczenie Elektrody do prób wysiłkowych, Holter, ergonomiczne, owalne, o rozmiarze 57x34 mm z podłożem piankowym i stałym żelem, ze stykiem Ag/AgCl
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 85:
Pakiet 9 poz. 1 Prosimy o doprecyzowanie czy zmawiający pisząc elektrody do prób wysiłkowych oczekuje elektrod, które nie będą potrzebowały wymiany w ciągu dnia i całkowitej powierzchnia 1522 mm2 z powierzchnią żelu 254 mm2 , grubość 1mm , odporność na odrywanie 18N .
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza w/w produkt.

Pytanie nr 86:
Pakiet 9 poz. 2 Prosimy o doprecyzowanie czy zmawiający pisząc Elektroda EKG dla noworodków z hydrożelem oczekuje całkowitej powierzchni 565 mm2 , powierzchni żelu 201 mm2 , grubości 1mm , odporność na odrywanie 2.5N.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza w/w produkt.

Pytanie nr 87:
Pakiet 9 poz. 3 Prosimy o dopuszczenie Elektroda EKG, Holter, monitoring dla dzieci z hydrożelem, o rozmiarach Ø 35mm x 43mm do długotrwałego użytku, złącze zatrzaskowe.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza w/w produkt.

Pytanie nr 88:
Pakiet 9 poz. 3 Prosimy o doprecyzowanie czy zmawiający pisząc Elektroda do EKG dla dzieci z hydrożelem oczekuje elektrod o całkowitej powierzchni 1182 mm2 , powierzchni żelu 254 mm2 , grubości 1mm i odporność na odrywanie 4N.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza w/w produkt.

Pytanie nr 89:
Pakiet 9 poz. 4 Prosimy o dopuszczenie Elektroda żelowa do krótkotrwałego lub doraźnego użytku, pokryta bardzo mocnym łagodnym dla skóry klejem, żel, podłoże piankowe wodoodporne i zmywalne, najwyższej jakości sensory Ag/AgCl, rozmiar 57 x 34 mm.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza w/w produkt.

Pytanie nr 90:
Pakiet 9 poz.4 Prosimy o doprecyzowanie czy zmawiający pisząc Elektroda żelowa do krótkotrwałego lub doraźnego użytku, pokryta bardzo mocnym łagodnym dla skóry klejem oczekuje całkowitej powierzchni 1522 mm2, powierzchni żelu 254 mm2 , grubości 1mm , odporność na odrywanie 5N.
[bookmark: _Hlk166487638]Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza w/w produkt.

Pytanie nr 91:
Pakiet 12
Czy Zamawiający wymaga w pakiecie 12, pozycja 1: Dostęp do platformy e-learningowej -  jako forma doszktałcania personelu, dająca możliwość podnoszenia kwalifikacji  i umiejętności na czas trwania umowy przetargowej z zakresu: Aktywowania i użytkowania tępej igły i tępej igły z filtrem. Sesje szkoleniowe z filmami instruktażowymi / lektor polski. Moduł zakończony testem i wydaniem certyfikatu.
Czy Zamawiający wymaga w pakiecie 12, pozycja 2: Cewnik do punkcji obwodowych naczyń tętniczych wprowadzany po igle, 3 wskaźniki położenia otwarty/zamknięty: wyczuwalny-(poprzez przesunięcie zaworu suwakowo-kulkowego ON/OFF) i optyczny-(czarne paski/znaczki w pozycji ON), rozmiar 20 x 1 ¾” ( 20G 1,1x45 mm, przepływ 49 ml/min) zabezpieczony wtyczką kontroli przepływu-bez koreczka. Przeroczyste skrzydełka, każde z 1 otworem do przyszycia. bez pasków RTG. Igła powlekana silikonem, bez karbowania. Sterylny, jednorazowego użytku, opakowanie 25 szt.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 92:
Pakiet 14 Czy Zamawiający w pakiecie 14 wymaga: zestaw infuzyjny grawitacyjny, biały, z filtrem 0,2 mikrona na linii, filtr o niskich właściwościach wiązania białek, wykonany z polieterosulfonu. Dren o średnicy wew/zew = 3mm/4mm, wykonany z PTE (elastomer termoplastyczny). Długość drenu167mm, zestawu 175 mm. Objętość wypelnienia zestawu 20ml, nie zawiera: PVC, DEHP, latex BishenolA. Okres ważności 3 lata od daty produkcji.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 93:
Pytanie do wzoru umowy Zwracamy się z prośbą o odstąpienie od zapisu jak poniżej:
1. Odbiór, ilościowy i jakościowy dostarczonej partii przedmiotu zamówienia (zgodnej z zamówieniem Zamawiającego) będzie przeprowadzony przez Zamawiającego lub osobę przez niego upoważnioną z udziałem Wykonawcy lub jego przedstawiciela w Aptece Szpitala 
ze względu na niemożność przewidzenia daty dostawy oraz ograniczone zasoby do wypelnienia tego zapisu.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający podtrzymuje zapisy SWZ.

Pytanie nr 94:
Zwracamy się z prośbą o zmianę zapisu w zakresie łącznej maksymalnej wysokości kar umownych na następujący:
Łączna maksymalna wysokość kar umownych nie może przekraczać 10 % wartości niezrealizowanej części umowy.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający podtrzymuje zapisy SWZ.

Pytanie nr 95:
Część 10 poz. 1: Prosimy o dopuszczenie zaoferowania produktu o następujących parametrach: zestaw do odsysania pola operacyjnego składający się z końcówki typu Yankauer, z ekstrudowaną rączką, końcówka gładko przechodząca w rączkę, bez kontroli odsysania, o średnicy 22CH, posiadająca 6 naprzemianległych otworów odbarczających, przezroczysta oraz pakowanego osobno drenu, sterylnego, śr. wew 6 mm, długość 3 m, o antypoślizgowej powierzchni, wzmocniony na zewnątrz aby zapobiec zapadaniu się drenu, dren zakończony żebrowanymi złączami żeńskimi i wstępnie przymocowanym łącznikiem o długości 4,8-5 cm, pakowany podwójnie (zew. typu papier/folia oraz wew. folia), na opakowaniu napisy w języku polskim.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 96:
Część 10 Poz. 5. Prosimy o dopuszczenie zaoferowania produktu o następujących parametrach: Zestaw do odsysania pola operacyjnego zawierający końćówkę typu Yankauer, z ekstrudowaną rączką, końcówka gładko przechodząca w rączkę, bez kontroli odsysania, o średnicy 28CH, posiadająca 4 otwory odbarczające, przezroczysta oraz pakowanego osobno drenu, sterylny, śr. wew 7 mm, długość 3 m, o antypoślizgowej powierzchni, wzmocniony na zewnątrz aby zapobiec zapadaniu się drenu, dren zakończony żebrowanymi złączami żeńskimi i wstępnie przymocowanym łącznikiem o długości 4,8-5 cm, pakowany podwójnie (zew. typu papier/folia oraz wew. folia), na opakowaniu napisy w języku polskim.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 97:
Pakiet 20  Poz.1. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie cewników w rozmiarze 12-24 Ch z balonem 10 ml dla 12-14 Ch oraz 15 ml dla pozostałych rozmiarów.
[bookmark: _Hlk166652104]Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 98:
Pakiet 20 Poz.2. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie cewników o dł. 40 cm, z balonem 10 ml dla 12-14 Ch oraz 15 ml dla pozostałych rozmiarów, cewnik transparentny z 100% silikonu z kontrastującą linią RTG.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 99:
Pakiet 20 Poz.3. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie cewnika z prostą otwartą końcówką, długość 40 cm, dostępne rozmiary 12-24 Ch, cewnik z balonem 10 ml dla 12-14 Ch oraz 15 ml dla pozostałych rozmiarów.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 100:
Pakiet 20 Poz.4. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie igły o długości 200 mm.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 101:
Pakiet 20 Poz.5. Prosimy o dopuszczenie prowadnicy ze stali nierdzewnej z prostą końcówką elastyczną 6 cm, długość 90 cm, średnica 0,035”, dostarczany w dyspenserze ułatwiającym aplikację jedną ręką.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 102:
Pakiet 20 Poz.6. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie prowadnicy typu J, miękki na dł. 4,5cm, półsztywny na dł. 5,5cm, sztywny na dalszej części, średnica 0.035", długość 85cm.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 103:
Pakiet 20 Poz.7. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie prowadnicy z hydrofilną końcówką na długości 5 cm, dostarczana w dyspenserze ułatwiającym aplikację jedną ręką.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 104:
Pakiet 20 Poz.8. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie cewnika o dł. 42 cm, z balonem 50 ml lub 80 ml do wyboru.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 105:
Pakiet 20 Czy Zamawiający oczekuje, aby cewnik posiadał powłokę hydrofilową na powierzchni, ułatwiającą wprowadzanie i późniejsze usunięcie cewnika z cewki moczowej pacjenta?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.


Pytanie nr 106:
Pakiet 20 Poz. 9 oraz 12. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie cewnika z balonem dostosowanym do rozmiaru cewnika o długości 40cm, wykonany z silikonu 100%, zwiększający komfort pacjent, ze znacznikami RTG, dwa otwory powyżej i poniżej balonu, rozmiar 10/12/14/16/18/20 Ch/Fr, produkt sterylny.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Poz.10. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie zestawu do nefrostomii o składzie: 2 igły typu Chiba 2częściowe 18G oraz 22G, długość 20cm - igły o wysokiej echogeniczności w USG, skalowanie co 1cm; cewnik  typu pigtail  wykonany z materiału dwuwarstwowego innego niż poliuretan z pamięcią kształtu o długości 29 cm, z silikonową szpulką mocującą, prowadnica Seldingera z powłoką teflonową o średnicy 0.038” o długości 80cm z miękkim bezpiecznym zakończeniem typu J; zestaw rozszerzadeł dopasowanych do rozmiaru cewnika z rozrywalną koszulką na ostatnim rozszerzadle; kranik Luer-Lock; bezlateksowy łącznik do worka na mocz wykonany z PCV z momentem obrotowym, o długości całkowitej minimum 25cm, rozmiary cewnika: CH8/10/12.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 107:
Pakiet 20 Poz.11. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie nefrostomii dwustopniowej o składzie: igła punkcyjna typu Chiba 18G, 2 częściowa o średnicy 1.3 mm i długości 200mm, skalowana co 1 cm, widoczna w USG; cewnik drenażowy typu J wykonany z miękkiego poliuretanu o wysokiej widoczności w RTG, długość całkowita 260 mm, 6 otworów drenażowych na pigtailu, powłoka hydrofilowa na 90mm na końcu do-nerkowym, nacięcia (poprzeczne rowkowania) dla bezpiecznego zamocowania, cewnik z usztywniającym mandrynem oraz pomarańczową rozrywalną koszulką; prowadnica typu Lunderquist z miękkim bezpiecznym końcem typu J o średnicy 0.035” długość 70 cm; łącznik do podłączenia worka na mocz oraz kranik Luer Lock.  Rozmiary cewnika CH8 i CH9.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 108:
Pakiet 20 Poz.13. Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie łącznika o dł. 6 cm.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

[bookmark: _Hlk166224611]Pytanie nr 109:
Pakiet 20 Poz.14. Prosimy o dopuszczenie długości 74 cm dla cewnika z zakończeniem Tiemann oraz 70 cm dla cewnika z zakończeniem prostym.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 110:
Prosimy Zamawiającego o dpuszczenie jednorazowego wysokochłonnego podkładu medycznego, niesterylnego, przeznaczonego do absorbcji płynów ustrojowych, trójwarstwowy, z nieprzepuszczalną, antypoślizgową warstwą spodnią wykonaną z polipropylenu, z miękką warstwą wierzchnią z włókniny, środkowa warstwa chłonna wykonana z włókien celulozowych. Rdzeń chłonny z marginesami uszczelniającymi z każdej strony, zabezpieczającymi przed wyciekaniem płynów. Rozmiar: 60 cm x 91 cm ± 2 cm. Minimalna średnia chłonność wynosi 850 ml zgodnie z ISO 11948-1. Pakowane po 150 szt. (6 x 25 szt.). Zgodne z normą EN ISO 13485.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 111:
Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie podkładu higienicznego z wkładem chłonnym z pulpy celulozowej o chłonności min.1000gr od strony pacjenta. Pozostałe parametry SWZ.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.


Pytanie nr 112:
Pakiet 14 Poz.1 Prosimy Zamawiającego o dopuszczenie zestawu do infuzji (do podaży cytostatyków z grupy TAXOLI)  z filtrem 0,2 mikrona w linii. Dren wykonany z poliuretanu (bez zawartości PCV), o długości 142 cm, na końcu drenu zatyczka z filtrem hydrofobowym umożliwiająca sterylne odpowietrzenie i wypełnienie zestawu. Przyrząd posiada kolec z odpowietrznikiem zabezpieczony klapką. Objętość wypełnienia zestawu 11,5ml. Dren bez zawartości DEHP.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający nie dopuszcza.

Pytanie nr 113:
Pakiet 6 poz. 1 Czy Zamawiający, jako produkt równorzędny dopuści igłę do blokad obwodowych z wykorzystaniem USG: 
•	powierzchnia igły izolowana na całej długości, odsłonięta tylko końcówka stymulująca/szlif z końcem Quincke lub równoważnym – 30°, z ulepszoną wizualizacją na pierwszych 2 cm
•	elastyczny cewnik do podawania leku zakończony Luer-Lock, 
•	kabel do stymulacji kompatybilny ze stymulatorem nerwów, ergonomicznie umiejscowiony na stałe z tyłu uchwytu, równolegle do drenu, 
•	podziałka, 
•	sterylna, 
•	jednorazowego użytku, pakowana pojedynczo, 
w rozmiarze 20G x 100 mm?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

[bookmark: _Hlk166224637]Pytanie nr 114:
Pakiet 6 Czy Zamawiający wymaga, aby igły dla zachowania jak najbardziej czytelnej i jednoznacznej sygnalizacji echogenicznej posiadały co najmniej 2 wyraźne odcinki o różnych długościach dla rozróżnienia końcówki igły od jej trzonu - znaczniki na odcinkach posiadające min. 12 powierzchni/ kątów odbicia na całym obwodzie igły?
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.

Pytanie nr 115:
Pakiet 6 Czy Zamawiający wymaga, aby przewód elektryczny łączący igłę ze stymulatorem był zintegrowany z uchwytem? Takie rozwiązanie zapobiega przypadkowemu rozłączeniu w trakcie wykonywania procedur blokad nerwów obwodowych.
Odp. Zamawiającego: Zamawiający dopuszcza.
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